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RAPPORT  D'ACTIVITÉ 
2024 

1. Généralités

La peste porcine est toujours présente en Italie et en 
Allemagne. Le risque que cette épizootie apparaisse 
en Suisse demeure important. A ce jour, aucun foyer 
n’a été identifié en Suisse. La grippe aviaire est 
présente sur l’ensemble du continent. Des cas ont été 
recensées sur des oiseaux sauvages dans plusieurs 
cantons de l’est de la Suisse. La volaille domestique 
reste épargnée à ce jour.  

Trois épizooties touchant la Suisse font l’objet d’une 
attention particulière. En premier lieu, la maladie de la 
langue bleue est apparue dans le nord du pays en 
septembre et s’est rapidement diffusée à travers le 
pays via deux sérotypes distincts. Cette maladie ne 
représente aucun risque pour l’humain. Néanmoins, 
plusieurs ovins et bovins ont péris et ont été 
indemnisés en conséquence par Sanima. Ensuite, la 
lutte contre la diarrhée virale bovine (BVD) s’est 
intensifiée avec l’entrée en vigueur de feux de 
signalisation visible dans la banque de données des 
animaux depuis le 1er novembre 2024. Ces feux 
permettent d’évaluer le risque de transmission de la 
maladie. Ces efforts, menés collectivement par les 
différents intervenants de la branche, doivent 
permettre l’éradication durable de la BVD sur sol 
Suisse d’ici novembre 2026.  

Enfin, conformément à la volonté du législateur, la 
campagne d’assainissement du piétin, maladie bacté-
rienne et douloureuse des onglons chez les moutons 
a débuté. La campagne, menée sur cinq ans, doit faire 
diminuer la prévalence de la maladie à moins d’un 
pourcent dans le cheptel. Les campagnes consistent 
en des tests systémiques des exploitations via des 
prises d’échantillons sur des pools d’ovins.  

L’équipe d’intervention en cas d’épizooties (EICE) 
dispose depuis l’année 2023 d’un site unique pour le 
stockage du matériel d’intervention. Cet emplacement 
est idéalement situé pour procéder aux engagements 
requis par le vétérinaire cantonal, le cas échéant. 
L’EICE a continué sa formation tout au long de 
l’année. La formation poursuivie s’est notamment 
axée sur la manutention des espèces.  

Sanima occupe quatre personnes dans le secteur 
administratif et forme une apprentie AFP. Neuf 
personnes travaillent à temps partiel auprès des six 
centres collecteurs de déchets animaux du canton de 
Fribourg et assurent les remplacements dans les 
centres partenaires vaudois. L’année 2024 fut une 
année de transition, l’administrateur Michel Roulin, 
ayant choisie de relever un nouveau défi profession-
nel. 

TÄTIGKEITSBERICHT 
2024 

1. Allgemeines

Die Schweinepest ist weiterhin in Italien und Deutsch-
land präsent. Das Risiko, dass diese Seuche in der 
Schweiz auftritt, bleibt hoch. Bis heute wurde jedoch 
kein Ausbruch in der Schweiz festgestellt. Die Vogel-
grippe ist auf dem gesamten Kontinent verbreitet. In 
mehreren Kantonen der Ostschweiz wurden Fälle bei 
Wildvögeln registriert. Das Hausgeflügel blieb bisher 
verschont. 

Drei in der Schweiz auftretende Tierseuchen stehen 
unter besonderer Beobachtung. Erstens trat die Blau-
zungenkrankheit im September im Norden des Landes 
auf und verbreitete sich rasch durch zwei unterschied-
liche Serotypen im ganzen Land. Diese Krankheit stellt 
keine Gefahr für den Menschen dar. Dennoch sind 
mehrere Schafe und Rinder verendet und wurden 
entsprechend von Sanima entschädigt. Zweitens wurde 
der Kampf gegen die Bovine Virus-Diarrhoe (BVD) 
intensiviert. Seit dem 1. November 2024 sind in der Tier-
datenbank sichtbare Warnsignale eingeführt worden, 
die das Übertragungsrisiko der Krankheit bewerten. 
Diese gemeinsam von den verschiedenen Akteuren der 
Branche ergriffenen Massnahmen sollen eine nach-
haltige Ausrottung der BVD in der Schweiz bis Novem-
ber 2026 ermöglichen. 

Schliesslich wurde gemäss dem Willen des Gesetz-
gebers die Sanierungskampagne gegen Moderhinke, 
eine bakterielle und schmerzhafte Klauenerkrankung 
bei Schafen, gestartet. Die fünf Jahre dauernde Kam-
pagne soll die Prävalenz der Krankheit im Viehbestand 
auf unter ein Prozent senken. Sie umfasst systema-
tische Tests der Betriebe durch Probenahmen aus 
Schafgruppen. 

Die Einsatzgruppe Tierseuchen (EGTS) verfügt seit 
2023 über einen zentralen Standort zur Lagerung von 
Einsatzmaterial. Dieser Standort ist optimal gelegen, 
um die vom Kantonstierarzt angeordneten Massnah-
men durchzuführen. Die EGTS setzte seine Schu-
lungen das ganze Jahr über fort, insbesondere mit 
einem Fokus auf den Umgang mit Tieren. 

Sanima beschäftigt vier Personen in der Verwaltung 
und bildet eine AFP-Lernende aus. Neun Teilzeitmit-
arbeitende arbeiten in den sechs Sammelstellen für 
Tierkadaver im Kanton Freiburg und übernehmen Ver-
tretungen in den Partnerzentren im Kanton Waadt. Das 
Jahr 2024 war ein Übergangsjahr, da der Administrator 
Michel Roulin sich entschied, eine neue berufliche Her-
ausforderung anzunehmen. 
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Einsatzmaterial. Dieser Standort ist optimal gelegen, 
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men durchzuführen. Die EGTS setzte seine Schu-
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Sanima beschäftigt vier Personen in der Verwaltung 
und bildet eine AFP-Lernende aus. Neun Teilzeitmit-
arbeitende arbeiten in den sechs Sammelstellen für 
Tierkadaver im Kanton Freiburg und übernehmen Ver-
tretungen in den Partnerzentren im Kanton Waadt. Das 
Jahr 2024 war ein Übergangsjahr, da der Administrator 
Michel Roulin sich entschied, eine neue berufliche Her-
ausforderung anzunehmen. 
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Pour les animaux des espèces bovine, équine, 
caprine et ovine, l’effectif déterminant a été calculé sur 
la base des indications de la Banque de données sur 
le trafic des animaux, avec la période de référence 
entre le 1er janvier et le 31 décembre 2023. 
 
 
Graph 1 Effectif des ovins de 2015 à 2024 
  Schafbestand von 2015 bis 2024 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Le nombre de caprins (chèvres, chèvres naines), avec 
5'415 animaux, est supérieur de 0,1 % à celui de 
l’année 2023. Le nombre des ovins enregistre par 
contre une diminution de 1,3 % par rapport à 2023. 
 
En 2024, il a été enregistré 31 détenteurs de bétail 
bovin en moins que l’année précédente, ce qui 
représente une nouvelle diminution de 1,6 %. L’effectif 
de bovins a également légèrement diminué de 20 
têtes. De 2015 à 2024, 363 exploitations (- 15,8 %) 
ont cessé de détenir des bovins. Durant ces années, 
le cheptel bovin a diminué de 432 animaux, soit 0,3 %. 
 
 
6'759 équidés ont été recensés en 2024, soit 41 de 
plus qu’en 2023. Depuis 2015, l’effectif recensé a 
augmenté de 109 unités. 
 
Avec 68'823 animaux, l’effectif porcin a diminué de 
2,4 % par rapport à 2023.  
 
10'247 colonies d’abeilles ont été assurées, ce qui 
représente une diminution de 2,0 % par rapport à 
l’année précédente. 
 
L’effectif de la volaille s’élève à 2'378'275 animaux, 
soit 0,1 % de moins que l’année précédente. Jusqu’en 
2012, seuls les aviculteurs avec un effectif d’au moins 
50 animaux étaient recensés. Depuis 2013, tous les 
détenteurs de volaille doivent être enregistrés. 
 
Depuis 2004, les détenteurs de volaille domestique 
avec de petits effectifs sont aussi assurés auprès de 
Sanima contre le risque des épizooties. Vu la hausse 
des frais résultant des mesures officielles de 

Für die Tiere der Rinder-, Pferde-, Schaf- und Ziegen-
gattung wurde der massgebliche Tierbestand anhand 
der Daten der Tierverkehrsdatenbank berechnet, 
bezogen auf die Periode vom 1. Januar bis 
31. Dezember 2023. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Bei der Ziegengattung (Ziegen, Zwergziegen) ist der 
Bestand mit 5'415 Tieren um 0,1 % grösser als im 
Vorjahr. Gegenüber 2023 hat der Schafbestand um 
1,3 % abgenommen. 
 
Im Vergleich zum Vorjahr wurden 31 Rindviehhalter 
weniger gezählt, was einem erneuten Rückgang von 
1,6 % entspricht. Der Rindviehbestand erfuhr ebenfalls 
eine leichte Abnahme, um 20 Tiere. Zwischen 2015 
und 2024 haben 363 Betriebe (- 15,8 %) die Rind-
viehhaltung aufgegeben. In diesen Jahren hat der 
Rindviehbestand um 432 Tiere, oder 0,3 %, abgenom-
men. 
 
2024 wurden 6'759 Tiere der Pferdegattung gezählt, 
das sind 41 mehr als im Vorjahr. Seit 2015 hat deren 
erfasster Bestand um 109 Einheiten zugenommen. 
 
Im Vergleich zum Vorjahr hat der Schweinebestand mit 
68'823 Tieren um 2,4 % abgenommen.  
 
Die Anzahl versicherter Bienenvölker betrug 10'247. 
Dies entspricht einer Abnahme von 2,0 % gegenüber 
dem Vorjahr. 
 
Der Geflügelbestand beläuft sich auf 2'378'275 Tiere, 
was einer Abnahme von 0,1 % entspricht. Bis 2012 
wurden nur die Geflügelhalter mit einem Bestand von 
mindestens 50 Tieren erfasst. Seit 2013 müssen alle 
Geflügelhalter registriert sein. 
 
Seit 2004 sind auch die Hobbygeflügelhalter mit 
kleinen Beständen bei der Sanima gegen das Risiko 
von Tierseuchen versichert. Da die Kosten der offiziell 
angeordneten Massnahmen zur Überwachung der 
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surveillance ces dernières années et l’augmentation 
des risques dus à la grippe aviaire, il a été décidé de 
facturer, depuis 2016, une prime minimale aux 
détenteurs de volaille à titre de hobby. En 2024, celle-
ci se monte à 10 francs. 
 
86'892 kilos de poissons, principalement de la truite 
arc-en-ciel, ont été annoncés en 2024 par les 
piscicultures du canton, soit 1'053 kg de moins que 
l’année précédente. 
 
En 2024, les primes d’assurance des différentes 
espèces sont restées inchangées par rapport à 
l’année précédente (voir annexe II, page 35). Le total 
des primes encaissées auprès des détenteurs s’élève 
à 1'467'534 francs. 
 
 
 

kleineren Geflügelbestände in den letzten Jahren stets 
zugenommen haben, wurde beschlossen, ab 2016 für 
diese Kategorie eine minimale Prämie in Rechnung zu 
stellen. Für 2024 beläuft sich diese auf 10 Franken. 
 
 
Die Fischzuchten des Kantons Freiburg haben im Jahr 
2024 86'892 kg Fische, hauptsächlich Regenbogen-
forellen, gemeldet. Dies entspricht einer Abnahme von 
1'053 kg gegenüber dem Vorjahr. 
 
Die Prämien für die verschiedenen Tiergattungen sind 
2024 gegenüber dem Vorjahr unverändert geblieben 
(siehe Anhang II, Seite 35). Die von den Haltern 
bezahlten Versicherungsprämien belaufen sich auf 
total 1'467'534 Franken. 
 

3. Lutte contre les épizooties et  
 indemnités pour pertes d’animaux 
 
Les efforts entrepris depuis plusieurs années pour 
contrer la diarrhée virale bovine (BVD) portent leurs 
fruits. De 8 exploitations sous mesures de lutte au 
début de l’année, une seule est encore sous mesures 
pour des animaux gestants au 31 décembre 2024. A 
cela s’ajoute depuis le 1er novembre 2024, l’in-
troduction des feux de signalisation visible dans la 
banque de données de trafic des animaux. Ces feux, 
étant une représentation du risque de diffusion du 
pathogène, permettent aux éleveurs de connaitre le 
statut des animaux qu’ils introduisent sur leurs 
exploitations réduisant ainsi le risque de diffusion de 
la maladie. Ces feux disparaitront le 1er novembre 
2026 au profit du statut « indemne » ou « non-
indemne ». Le nombre d’exploitations n’ayant pas le 
feu vert diminue notamment via les campagnes de 
prélèvements dans les laits de citerne et les analyses 
sur groupes de bovins.  
 
 
 
 
Graph 2  Lutte contre la BVD – animaux indemnisés  
  Bekämpfung der BVD – entschädigte Tiere 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

3. Tierseuchenbekämpfung und  
 Entschädigungen für Tierverluste  
 
Die seit mehreren Jahren unternommenen Bemühun-
gen zur Bekämpfung der Bovine Virus-Diarrhoe (BVD) 
zeigen Erfolge. Von den acht Betrieben, die zu Beginn 
des Jahres unter Seuchenbekämpfungsmassnah-
men standen, befindet sich am 31. Dezember 2024 
nur noch einer unter Massnahmen für tragende Tiere. 
Zusätzlich wurde am 1. November 2024 das Ampel-
system in der Tierverkehrsdatenbank eingeführt. 
Diese Ampeln, die das Verbreitungsrisiko des Erre-
gers anzeigen, ermöglichen es den Landwirten, den 
Status der Tiere zu kennen, die sie in ihre Betriebe auf-
nehmen. Dadurch wird das Risiko einer Krankheits-
verbreitung reduziert. Ab dem 1. November 2026 
werden die Ampeln durch die Status „frei“ oder „nicht 
frei" ersetzt. Die Zahl der Betriebe ohne grünes Licht 
nimmt insbesondere durch Tankmilchprobenkampa-
gnen und Analysen von Rindergruppen kontinuierlich 
ab. 
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frei" ersetzt. Die Zahl der Betriebe ohne grünes Licht 
nimmt insbesondere durch Tankmilchprobenkampa-
gnen und Analysen von Rindergruppen kontinuierlich 
ab. 
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surveillance ces dernières années et l’augmentation 
des risques dus à la grippe aviaire, il a été décidé de 
facturer, depuis 2016, une prime minimale aux 
détenteurs de volaille à titre de hobby. En 2024, celle-
ci se monte à 10 francs. 
 
86'892 kilos de poissons, principalement de la truite 
arc-en-ciel, ont été annoncés en 2024 par les 
piscicultures du canton, soit 1'053 kg de moins que 
l’année précédente. 
 
En 2024, les primes d’assurance des différentes 
espèces sont restées inchangées par rapport à 
l’année précédente (voir annexe II, page 35). Le total 
des primes encaissées auprès des détenteurs s’élève 
à 1'467'534 francs. 
 
 
 

kleineren Geflügelbestände in den letzten Jahren stets 
zugenommen haben, wurde beschlossen, ab 2016 für 
diese Kategorie eine minimale Prämie in Rechnung zu 
stellen. Für 2024 beläuft sich diese auf 10 Franken. 
 
 
Die Fischzuchten des Kantons Freiburg haben im Jahr 
2024 86'892 kg Fische, hauptsächlich Regenbogen-
forellen, gemeldet. Dies entspricht einer Abnahme von 
1'053 kg gegenüber dem Vorjahr. 
 
Die Prämien für die verschiedenen Tiergattungen sind 
2024 gegenüber dem Vorjahr unverändert geblieben 
(siehe Anhang II, Seite 35). Die von den Haltern 
bezahlten Versicherungsprämien belaufen sich auf 
total 1'467'534 Franken. 
 

3. Lutte contre les épizooties et  
 indemnités pour pertes d’animaux 
 
Les efforts entrepris depuis plusieurs années pour 
contrer la diarrhée virale bovine (BVD) portent leurs 
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pour des animaux gestants au 31 décembre 2024. A 
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troduction des feux de signalisation visible dans la 
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étant une représentation du risque de diffusion du 
pathogène, permettent aux éleveurs de connaitre le 
statut des animaux qu’ils introduisent sur leurs 
exploitations réduisant ainsi le risque de diffusion de 
la maladie. Ces feux disparaitront le 1er novembre 
2026 au profit du statut « indemne » ou « non-
indemne ». Le nombre d’exploitations n’ayant pas le 
feu vert diminue notamment via les campagnes de 
prélèvements dans les laits de citerne et les analyses 
sur groupes de bovins.  
 
 
 
 
Graph 2  Lutte contre la BVD – animaux indemnisés  
  Bekämpfung der BVD – entschädigte Tiere 
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nur noch einer unter Massnahmen für tragende Tiere. 
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Diese Ampeln, die das Verbreitungsrisiko des Erre-
gers anzeigen, ermöglichen es den Landwirten, den 
Status der Tiere zu kennen, die sie in ihre Betriebe auf-
nehmen. Dadurch wird das Risiko einer Krankheits-
verbreitung reduziert. Ab dem 1. November 2026 
werden die Ampeln durch die Status „frei“ oder „nicht 
frei" ersetzt. Die Zahl der Betriebe ohne grünes Licht 
nimmt insbesondere durch Tankmilchprobenkampa-
gnen und Analysen von Rindergruppen kontinuierlich 
ab. 
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surveillance ces dernières années et l’augmentation 
des risques dus à la grippe aviaire, il a été décidé de 
facturer, depuis 2016, une prime minimale aux 
détenteurs de volaille à titre de hobby. En 2024, celle-
ci se monte à 10 francs. 
 
86'892 kilos de poissons, principalement de la truite 
arc-en-ciel, ont été annoncés en 2024 par les 
piscicultures du canton, soit 1'053 kg de moins que 
l’année précédente. 
 
En 2024, les primes d’assurance des différentes 
espèces sont restées inchangées par rapport à 
l’année précédente (voir annexe II, page 35). Le total 
des primes encaissées auprès des détenteurs s’élève 
à 1'467'534 francs. 
 
 
 

kleineren Geflügelbestände in den letzten Jahren stets 
zugenommen haben, wurde beschlossen, ab 2016 für 
diese Kategorie eine minimale Prämie in Rechnung zu 
stellen. Für 2024 beläuft sich diese auf 10 Franken. 
 
 
Die Fischzuchten des Kantons Freiburg haben im Jahr 
2024 86'892 kg Fische, hauptsächlich Regenbogen-
forellen, gemeldet. Dies entspricht einer Abnahme von 
1'053 kg gegenüber dem Vorjahr. 
 
Die Prämien für die verschiedenen Tiergattungen sind 
2024 gegenüber dem Vorjahr unverändert geblieben 
(siehe Anhang II, Seite 35). Die von den Haltern 
bezahlten Versicherungsprämien belaufen sich auf 
total 1'467'534 Franken. 
 

3. Lutte contre les épizooties et  
 indemnités pour pertes d’animaux 
 
Les efforts entrepris depuis plusieurs années pour 
contrer la diarrhée virale bovine (BVD) portent leurs 
fruits. De 8 exploitations sous mesures de lutte au 
début de l’année, une seule est encore sous mesures 
pour des animaux gestants au 31 décembre 2024. A 
cela s’ajoute depuis le 1er novembre 2024, l’in-
troduction des feux de signalisation visible dans la 
banque de données de trafic des animaux. Ces feux, 
étant une représentation du risque de diffusion du 
pathogène, permettent aux éleveurs de connaitre le 
statut des animaux qu’ils introduisent sur leurs 
exploitations réduisant ainsi le risque de diffusion de 
la maladie. Ces feux disparaitront le 1er novembre 
2026 au profit du statut « indemne » ou « non-
indemne ». Le nombre d’exploitations n’ayant pas le 
feu vert diminue notamment via les campagnes de 
prélèvements dans les laits de citerne et les analyses 
sur groupes de bovins.  
 
 
 
 
Graph 2  Lutte contre la BVD – animaux indemnisés  
  Bekämpfung der BVD – entschädigte Tiere 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

3. Tierseuchenbekämpfung und  
 Entschädigungen für Tierverluste  
 
Die seit mehreren Jahren unternommenen Bemühun-
gen zur Bekämpfung der Bovine Virus-Diarrhoe (BVD) 
zeigen Erfolge. Von den acht Betrieben, die zu Beginn 
des Jahres unter Seuchenbekämpfungsmassnah-
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nur noch einer unter Massnahmen für tragende Tiere. 
Zusätzlich wurde am 1. November 2024 das Ampel-
system in der Tierverkehrsdatenbank eingeführt. 
Diese Ampeln, die das Verbreitungsrisiko des Erre-
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werden die Ampeln durch die Status „frei“ oder „nicht 
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Tab. 2 Nombre de sinistres et indemnités versées aux détenteurs 
 Schadensfälle und Entschädigungen an Tierhalter 
 

Causes  Ursachen 
Nombre d’animaux 

ou colonies  
d’abeilles 

Indemnités en fr. 
(90 % de la valeur estimative des 

animaux) 

Anzahl Tiere bzw. 
Bienenvölker 

Entschädigungen in Fr. 
(90 % des Schätzungswertes der Tiere) 

Epizooties Tierseuchen 2023 2024 2023 2024 

Diarrhée virale 
bovine (BVD) 

Bovine Virus Diarrhoe 
(BVD) 

 31  1  16'391.25  391.50 

Paratuberculose 
- bovins 
- ovins 

Paratuberkulose 
- Rindvieh 
- Schafe 

  
 20 
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       15 
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                 0.00                    

  
 75'730.95 
          6'637.50 

Langue bleue 
- bovins 
- ovins 

Blauzungenkrankheit 
- Rindvieh 
- Schafe 
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 4 
 1 
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Charbon 
symptomatique 

Rauschbrand  0  0  0.00  0.00 

Salmonellose 

- volaille 

Salmonellose 

- Geflügel 

 
 0 

 
 3 

 
 0.00 

 
 25'330.50 

Loque américaine 
des abeilles 

Faulbrut der Bienen  0  0  0.00  0.00 

Loque européenne 
des abeilles 

Sauerbrut der Bienen  8  26  1'215.00  3'753.00 

Divers 
(espèce bovine) 

Verschiedenes 
(Rindergattung) 

    

Foudre Blitzschlag  32  18  68'811.30  40'770.50 

Incendies Brände  31  0  35'127.90  0.00 

1) Nombre de détenteurs de volaille / Anzahl der Geflügelhalter 

 

 
 
Des mesures simples peuvent activement freiner la 
propagation de nombreuses maladies. L’incursion de 
la maladie de la langue bleue via des moucherons 
diffusant la maladie par des piqures a provoqué la mort 
de six animaux sur le canton. Des mesures de lutte ont 
dues être mise en place par les détenteurs touchés par 
la maladie. Des ressources financières ont été dé-
bloquées par la Confédération en fin d’année afin 
notamment de soutenir l’effort de vaccination volon-
taire prévu en 2025.  
 
La campagne d’assainissement du piétin a débuté le 
1er octobre 2024. Toutes les exploitations n’ont pas 
encore été testées. L’assainissement de la maladie 
passe notamment par des pédiluves, parages des 
onglons et mesures de biosécurité. Toutes les ex-
ploitations devront être testée avant le 31 mars 2025. 

 
Einfache Massnahmen können die Verbreitung vieler 
Krankheiten aktiv verlangsamen. Der Ausbruch der 
Blauzungenkrankheit durch Mücken, die die Krank-
heit durch Stiche übertragen, führte im Kanton zum 
Tod von sechs Tieren. Die betroffenen Tierhalter 
mussten Bekämpfungsmassnahmen ergreifen. Ende 
des Jahres stellte der Bund finanzielle Mittel bereit, 
um unter anderem die freiwillige Impfkampagne im 
Jahr 2025 zu unterstützen. 
 
 
Die Sanierungskampagne gegen Moderhinke begann 
am 1. Oktober 2024. Noch nicht alle Betriebe wurden 
getestet. Die Bekämpfung der Krankheit umfasst 
unter anderem Fussbäder, Klauenpflege und Bio-
sicherheitsmassnahmen. Alle Betriebe müssen bis 
spätestens am 31. März 2025 getestet werden. Nicht 

1) 1) 
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surveillance ces dernières années et l’augmentation 
des risques dus à la grippe aviaire, il a été décidé de 
facturer, depuis 2016, une prime minimale aux 
détenteurs de volaille à titre de hobby. En 2024, celle-
ci se monte à 10 francs. 
 
86'892 kilos de poissons, principalement de la truite 
arc-en-ciel, ont été annoncés en 2024 par les 
piscicultures du canton, soit 1'053 kg de moins que 
l’année précédente. 
 
En 2024, les primes d’assurance des différentes 
espèces sont restées inchangées par rapport à 
l’année précédente (voir annexe II, page 35). Le total 
des primes encaissées auprès des détenteurs s’élève 
à 1'467'534 francs. 
 
 
 

kleineren Geflügelbestände in den letzten Jahren stets 
zugenommen haben, wurde beschlossen, ab 2016 für 
diese Kategorie eine minimale Prämie in Rechnung zu 
stellen. Für 2024 beläuft sich diese auf 10 Franken. 
 
 
Die Fischzuchten des Kantons Freiburg haben im Jahr 
2024 86'892 kg Fische, hauptsächlich Regenbogen-
forellen, gemeldet. Dies entspricht einer Abnahme von 
1'053 kg gegenüber dem Vorjahr. 
 
Die Prämien für die verschiedenen Tiergattungen sind 
2024 gegenüber dem Vorjahr unverändert geblieben 
(siehe Anhang II, Seite 35). Die von den Haltern 
bezahlten Versicherungsprämien belaufen sich auf 
total 1'467'534 Franken. 
 

3. Lutte contre les épizooties et  
 indemnités pour pertes d’animaux 
 
Les efforts entrepris depuis plusieurs années pour 
contrer la diarrhée virale bovine (BVD) portent leurs 
fruits. De 8 exploitations sous mesures de lutte au 
début de l’année, une seule est encore sous mesures 
pour des animaux gestants au 31 décembre 2024. A 
cela s’ajoute depuis le 1er novembre 2024, l’in-
troduction des feux de signalisation visible dans la 
banque de données de trafic des animaux. Ces feux, 
étant une représentation du risque de diffusion du 
pathogène, permettent aux éleveurs de connaitre le 
statut des animaux qu’ils introduisent sur leurs 
exploitations réduisant ainsi le risque de diffusion de 
la maladie. Ces feux disparaitront le 1er novembre 
2026 au profit du statut « indemne » ou « non-
indemne ». Le nombre d’exploitations n’ayant pas le 
feu vert diminue notamment via les campagnes de 
prélèvements dans les laits de citerne et les analyses 
sur groupes de bovins.  
 
 
 
 
Graph 2  Lutte contre la BVD – animaux indemnisés  
  Bekämpfung der BVD – entschädigte Tiere 
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Des mesures simples peuvent activement freiner la 
propagation de nombreuses maladies. L’incursion de 
la maladie de la langue bleue via des moucherons 
diffusant la maladie par des piqures a provoqué la mort 
de six animaux sur le canton. Des mesures de lutte ont 
dues être mise en place par les détenteurs touchés par 
la maladie. Des ressources financières ont été dé-
bloquées par la Confédération en fin d’année afin 
notamment de soutenir l’effort de vaccination volon-
taire prévu en 2025.  
 
La campagne d’assainissement du piétin a débuté le 
1er octobre 2024. Toutes les exploitations n’ont pas 
encore été testées. L’assainissement de la maladie 
passe notamment par des pédiluves, parages des 
onglons et mesures de biosécurité. Toutes les ex-
ploitations devront être testée avant le 31 mars 2025. 

 
Einfache Massnahmen können die Verbreitung vieler 
Krankheiten aktiv verlangsamen. Der Ausbruch der 
Blauzungenkrankheit durch Mücken, die die Krank-
heit durch Stiche übertragen, führte im Kanton zum 
Tod von sechs Tieren. Die betroffenen Tierhalter 
mussten Bekämpfungsmassnahmen ergreifen. Ende 
des Jahres stellte der Bund finanzielle Mittel bereit, 
um unter anderem die freiwillige Impfkampagne im 
Jahr 2025 zu unterstützen. 
 
 
Die Sanierungskampagne gegen Moderhinke begann 
am 1. Oktober 2024. Noch nicht alle Betriebe wurden 
getestet. Die Bekämpfung der Krankheit umfasst 
unter anderem Fussbäder, Klauenpflege und Bio-
sicherheitsmassnahmen. Alle Betriebe müssen bis 
spätestens am 31. März 2025 getestet werden. Nicht 
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unter anderem Fussbäder, Klauenpflege und Bio-
sicherheitsmassnahmen. Alle Betriebe müssen bis 
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Les exploitations non-testées seront mises sous 
séquestre. Une participation financière sera perçue 
auprès des détenteurs allant de 30 francs à 90 francs 
en fonction de la taille du troupeau devant être 
échantillonné.  
 
Une révision partielle des directives d’indemnisation 
est en cours. Il est notamment question de préciser 
certaines valeurs en relation avec la volaille. Des 
experts pour la production avicole participeront à 
leurs élaborations et pourront également désormais 
être mandatés sur requête de l’administrateur pour 
procéder au calcul de la valeur estimative de la 
volaille.  
 
1 animal positif à la BVD a été éliminé et indemnisé 
en 2024, soit 30 de moins que l’année précédente. 
 
 
Depuis le début du programme d’éradication de la 
BVD en 2008, ce sont 3'626 animaux positifs qui ont 
été abattus ou éliminés comme cadavres dans le 
canton de Fribourg. Les indemnités pour pertes 
d’animaux versées aux producteurs s’élèvent à 
3,4 millions de francs. Le produit de la mise en valeur 
des animaux abattus représente 775'000 francs. 
Depuis le début de la campagne officielle, les coûts 
totaux à la charge de Sanima s’élèvent ainsi à 13,6 
millions de francs. 
 
18 bovins victimes de la foudre ont également été 
dédommagés. 
 
Le nombre de sinistres et les indemnités versées aux 
détenteurs d'animaux figurent dans le tableau 2, 
page 7. 
 
 
 
4. Elimination des déchets animaux 
 
4.1 Centres collecteurs régionaux 
 
Sanima exploite les six centres collecteurs régionaux 
de déchets animaux sur le plan cantonal. Des 
conventions existent en plus avec les associations 
intercommunales des centres collecteurs de Moudon 
et Payerne. Les détenteurs d’animaux ont la 
possibilité d’acheminer les cadavres vers un de ces 
huit centres collecteurs (voir annexe III, page 39). 
 
Le personnel des centres de collecte suit pério-
diquement des formations notamment en matière de 
sécurité au travail et de manutention. Des contrôles 
en matières techniques et environnementaux ont 
également eu lieu sur certains centres confirmant 
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diquement des formations notamment en matière de 
sécurité au travail et de manutention. Des contrôles 
en matières techniques et environnementaux ont 
également eu lieu sur certains centres confirmant 
ainsi leur bon fonctionnement et le respect des 
normes. Des interventions ont été effectuées durant 
l’année pour soutenir l’évacuation de déchets ani-
maux sur des exploitations lors d’épizooties ou de 
défauts techniques d’installations agricoles. 
 

getestete Betriebe werden unter Quarantäne gestellt. 
Tierhalter müssen sich finanziell beteiligen, wobei die 
Kosten je nach Herdengrösse zwischen 30 und 90 
Franken liegen. 
 
 
Eine teilweise Überarbeitung der Entschädigungs-
richtlinien ist im Gange. Dabei sollen insbesondere 
bestimmte Werte im Zusammenhang mit Geflügel 
präzisiert werden. Experten für die Geflügelproduk-
tion werden an der Ausarbeitung beteiligt sein und 
können künftig auf Antrag des Verwalters beauftragt 
werden, den geschätzten Wert von Geflügel zu 
berechnen. 
 
Im Jahr 2024 wurde ein BVD infiziertes Tier aus-
gemerzt und entschädigt, das sind 30 weniger als im 
Vorjahr. 
 
Seit Beginn des BVD-Ausrottungsprogramms im Jahr 
2008 wurden im Kanton Freiburg insgesamt 3'626 
BVD-positive Tiere geschlachtet oder als Kadaver 
entsorgt. Die Entschädigungen für Tierverluste, die an 
die Produzenten gezahlt wurden, belaufen sich auf 
3,4 Millionen Franken. Der Erlös aus der Verwertung 
der geschlachteten Tiere beträgt 775'000 Franken. 
Seit Beginn der offiziellen Kampagne belaufen sich 
die Gesamtkosten, die die Sanima zu tragen hat, auf 
13,6 Millionen Franken. 
 
Zudem wurden 18 durch Blitzschlag getötete Rinder 
entschädigt. 
 
Die Zahlen über die Schadensfälle sowie die an die 
Tierhalter ausgerichteten Entschädigungen sind in 
der Tabelle 2, Seite 7 zusammengefasst. 
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die Tierkadaver in irgendeine dieser acht Sammel-
stellen zu bringen (s. Anhang III, Seite 39). 
 
Das Personal der Sammelstellen nimmt regelmässig 
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Arbeitssicherheit und Handhabung. Zudem wurden 
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gen Sammelstellen durchgeführt, die deren einwand-
freien Betrieb und die Einhaltung der Vorschriften be-
stätigten. Im Laufe des Jahres wurden auch Einsätze 
durchgeführt, um die Entsorgung von tierischen Ab-
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Tab. 3 Déchets animaux produits dans le canton de Fribourg (sans les abattoirs) 
 Im Kanton Freiburg anfallende Menge an tierischen Abfällen (ohne Schlachtbetriebe)  

Centres collecteurs 
Sammelstellen 

2020 

kg 

2021 

kg 

2022 

kg 

2023 

kg 

2024 

kg 

Broc 

Châtillon/Posieux 

Düdingen 

Kerzers 

La Joux 

Romont 

180'770 

124'630 

710'300 

50'875 

789'740 

190'515 

178'520 

128'035 

769'540 

55'560 

872'420 

174'370 

187'740 

108'630 

730'260 

55'470 

917'060 

171'490 

179'205 

118'525 

743'320 

52'020 

942'120 

163'965 

160'252 

111'755 

733'420 

56'150 

963'880 

168'365 

Total intermédiaire 
Zwischentotal 2'046'830 2'178'445 2'170'650 2'199'155 2'193'822 

Moudon 

Payerne 

212'119 

471'881 

213'010 

461'782 

202'697 

438'807 

195'784 

435'170 

209'846 

439'972 

TOTAL 2'730'830 2'853'237 2'812'154 2'830'109 2'843'640 
  

 

En 2024, 2'843'640 kilos de déchets animaux ont 
été déposés, soit 13 tonnes de plus qu'en 2023. 
Après leur entreposage auprès des centres 
collecteurs, les déchets animaux sont transportés 
hebdomadairement auprès de l’usine d’extraction 
GZM à Lyss, où ils sont transformés en un produit 
intermédiaire qui est ensuite détruit par incinération 
et valorisé dans le chauffage à distance. 

 
 

4.2 Primes d’élimination et prise en charge  
 des frais 
 
Les détenteurs d’animaux doivent participer finan-
cièrement aux frais d’élimination des cadavres 
d’animaux. Ils paient une prime annuelle d’élimina-
tion calculée selon l’espèce et le nombre d’ani-
maux. Les détenteurs n’ont ensuite plus rien à 
débourser lorsqu’ils apportent des cadavres d’ani-
maux dans un centre collecteur. 
 
Les montants des primes et des taxes d’élimination 
des différentes espèces n’ont pas été modifiés par 
rapport à l’année précédente (voir annexe II, page 
35). Le total des primes payées par les détenteurs 
s’élève, pour l’année 2024, à 772'390 francs 
(714'511 fr. net, TVA déduite). 
 
De plus, une taxe d’élimination de 60 centimes par 
kilo a été prélevée auprès des fournisseurs de 
cadavres d’animaux des espèces non assurées 
ainsi que pour les déchets d’abattages. Ces taxes 
représentent une somme de 45'356 francs, TVA 
déduite. 
 
Les cadavres d’animaux de compagnie et d’animaux 
sauvages indigènes sont éliminés sans frais pour les 
détenteurs. 

Im Jahre 2024 wurden 2'843'640 kg an tierischen 
Abfällen eingeliefert, d.h. 13 Tonnen mehr als 2023. 
Nach deren Zwischenlagerung in den Sammelstellen 
werden die Abfälle wöchentlich zum Extraktionswerk 
GZM in Lyss transportiert, wo sie zu einem Zwischen-
produkt verarbeitet werden, das anschliessend ver-
brannt und in der Fernheizung verwertet wird. 
 
 
 

4.2 Entsorgungsprämien und Kostentragung 
 
 
Die Tierhalter müssen sich finanziell an den Kosten für 
die Entsorgung von Tierkadavern beteiligen. Sie be-
zahlen eine jährliche Entsorgungsprämie, die sich 
nach der Tiergattung und der Anzahl Tiere berechnet. 
Für die Tierhalter entstehen danach keine weiteren 
Kosten, wenn sie Tierkadaver in die Sammelstelle 
bringen. 
 
Die Höhe der Entsorgungsprämien und -gebühren 
sind gegenüber dem Vorjahr für alle Tiergattungen 
unverändert geblieben (siehe Anhang II, Seite 33). Die 
von den Tierhaltern bezahlten Entsorgungsprämien 
betragen für 2024 total 772'390 Franken (714'511 Fr. 
netto, MWSt nicht berücksichtigt). 
 
Zudem wurde für eingelieferte Kadaver von nicht ver-
sicherten Tiergattungen sowie für Schlachtabfälle 
eine Entsorgungsgebühr von 60 Rappen pro kg er-
hoben. Die so erhobenen Gebühren belaufen sich auf 
45'356 Franken, MWSt nicht berücksichtigt. 
 
 
Die Kadaver von Haustieren und von einheimischen 
Wildtieren werden für die Halter kostenlos entsorgt. 
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Assurance de la volaille Geflügelversicherung 

Assurance des poissons Fischversicherung 

731'887.43 

69'553.38 

99'491.43 

- 819.69 

468.82 

80'528.31 

7'598.56 

 15'371'682.54 

 4'279'674.13 

 8'286'525.72 

 966'973.98 

 279'959.60 

 1'540'618.19 

 118'762.78 
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L’Administrateur / Der Verwalter 
 

Guillaume Kolly 
Chef de service / Dienstchef 

 

Approuvé par la Commission administrative de Sanima le 28 février 2025. 
Von der Verwaltungskommission der Sanima genehmigt am 28. Februar 2025. 

Le Président / Der Präsident 
 

Didier Castella 
Conseiller d'Etat / Staatsrat 

Le Secrétaire / Der Sekretär 
 

Christophe Clément 
Adjoint administratif / Verwaltungsadjunkt 
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Assurance chevaline Pferdeversicherung 

Assurance porcine Schweineversicherung 

Assurance ovine et  Schaf- und Ziegen- 
caprine  versicherung 

Assurance des abeilles Bienenversicherung 

Assurance de la volaille Geflügelversicherung 

Assurance des poissons Fischversicherung 

731'887.43 

69'553.38 

99'491.43 

- 819.69 

468.82 

80'528.31 

7'598.56 

 15'371'682.54 

 4'279'674.13 

 8'286'525.72 

 966'973.98 

 279'959.60 

 1'540'618.19 

 118'762.78 

 Total 988'708.24  30'844'196.94 

 

 
 

La fortune de Sanima est placée partiellement dans 
des obligations et des investissements à terme. Une 
autre part du capital est investie en actions suisses, 
en fonds de placement et en parts de fonds 
immobiliers suisses, sur la base d’un règlement 
concernant la stratégie de placement des capitaux 
validé par la Commission administrative. Après une 
bonne année 2023, l’évolution des titres a été 
excellente en 2024 et les rendements également. La 
réserve de fluctuation a augmenté de 957'538 francs. 
 
Un grand merci va à la Direction des institutions, de 
l’agriculture et des forêts, au Service de la sécurité 
alimentaire et des affaires vétérinaires, à la Section 
Agriculture de Grangeneuve et au Service des forêts 
et de la nature pour leur fructueuse et agréable 
collaboration. 
 
 
 

 

 
 
Das Vermögen der Sanima ist zum Teil in Obliga-
tionen und Termingeldanlagen angelegt. Ein anderer 
Teil des Kapitals ist in Schweizer Aktien sowie in 
schweizerische Anlagefonds und Anteilsscheine von 
Immobilienfonds investiert, nach Massgabe eines von 
der Verwaltungskommission genehmigten Regle-
ments über die Kapitalanlagestrategie. Die Wert-
schriftenerträge waren in den Jahren 2023 und 2024 
ausserordentlich hoch. Die Schwankungsreserve er-
höhte sich um 957'538 Franken. 
 
Ein grosser Dank geht an die Direktion der 
Institutionen und der Land- und Forstwirtschaft, an 
das Amt für Lebensmittelsicherheit und Veterinär-
wesen und die Sektion Landwirtschaft von Grange-
neuve sowie an das Amt für Wald und Natur für die 
wertvolle und angenehme Zusammenarbeit. 
 
 
 

L’Administrateur / Der Verwalter 
 

Guillaume Kolly 
Chef de service / Dienstchef 

 

Approuvé par la Commission administrative de Sanima le 28 février 2025. 
Von der Verwaltungskommission der Sanima genehmigt am 28. Februar 2025. 

Le Président / Der Präsident 
 

Didier Castella 
Conseiller d'Etat / Staatsrat 

Le Secrétaire / Der Sekretär 
 

Christophe Clément 
Adjoint administratif / Verwaltungsadjunkt 
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